Protocolo nº 1: Gerard Sala Prats (14 años)
FASE 1
Sandra: (instrucciones de la fase 1)

Gerard: Això serveix per a pentinar-se, per treure els espaguetis de... de la cassola

S: Per què?

G: Perquè es poden agafar així (hace el gesto de cogerlo por el mango y pillar los espaguetis) 
... Per fer maco (le da vueltas)... a dalt d’un armari... per guardar-hi llapis...

S: Per què?

G: Perquè el pots posar així (posición horizontal) i pots posar els llapis (a través de los 

agujeros)... També ho pots fer servir... per a l’entrepà... a sobre...

S: Per què?

G: Perquè el claves aquí dalt i el menges. També si t’ataquen per a defensar-te, però bueno, no 
és gaire útil això...

S: Per quina raó?

G: Perquè mira... és molt nyigui-nyagui (lo dobla un poco)...

S: Què penses?

G: Res...

S: Segur?

G: Això serveix per a (le va dando vueltas)... jo qué sé...

S: Digues...

G: ...

S: Què penses ara?

G: Estic mirant per a què serveix... pero es que no veig res... També el pots fer servir de regla, 
per fer triangles...

S: Com?

G: Colocant-lo sobre la taula (lo pone horizontal, de lado)... Per a veure aigua, amb una mica 
de complicació, però bueno... pot servir.

S: Per què? Com ho exliques?

G: Ho poses així (lo coge y se lo pone cerca de la boca, haciendo como si el agua cayera por 
el mango y bebiera). Ah! També pot servir per a canalitzar l’aigua i així ho pots posar 
en un got, per aquí (señalando el mango por su parte interna)... (lo maneja)... Això és 
una part d’un objecte o algo?... ni idea...

S: Segur que ni idea?

G: Per a posar-ho dins d’una ampolla o un líquid... però és que per això ja hi ha els embuts y... 
Ah! Això és per a la farmacia, per a posar una espècie de pastilles o algo (al cogerlo 
hace como si pasaran  las pastillas por el interior del mango y caen por el agujero)... 
no, què va! No ho sé!

S: Segur que no ho saps?

G: No

S: Segurissim que no saps per a què pot servir?

G: No, en serio.

S: D’acord, ja s’ha acabat. 

FASE 2 

Sandra: (instrucciones de la fase 2)

G: Això ès per fer-te rínxols! (al ver los elementos del ámbito peluquería)... a la peluqueria. 
(Se queda afirmando la respuesta)

S: Segur de la teva resposta?

G: ...

S: Què penses?

G: En això, (señalando el objeto), que no veig res... Sí! No!, això és per a la cuina...

S: Per què?

G: Perquè aquí posa “temperatura 220º centígrads” i deu ser per fer coccions d’algo, per fer 
els espaguetis o qualsevol cosa, per remenar (hace el gesto)... Al laboratoris, pot ser... 
però no hi ha res del laboratori... Deu ser per cocció d’alguna cosa.. perquè com que 
posa 220 no serà per a la secadora... que es cremen els cabells... (coge un lapiz e 

intenta ponerlo en el objeto) i per a posar llapis tampoc.. (lo pone cerca de la bombilla 
del flexo) i per al llum tampoc. Segur que es per la cocció d’alguna cosa.

S: I per a què serveix exactament?

G: Per si has de treure alguna cosa o una pastanaga o (lo mete dentro de la olla y hace como si 
pinchara algo)... Com una espècie de cullera o agafador. Sí, sí.

S: És a dir, creus que l’objecte és això?

G:  Sí, bueno... jo crec que sí, és que és la resposta més raonable.

Protocolo nº2: María Sánchez Reinoso (40 años)
FASE 1

Sandra: (instrucciones de la fase 1)

María: ... Para un estendedor de ropa...

S: ¿Por qué?

M: Bueno, porqué... sería más grande, grande... en pequeño... Bueno, que objeto más raro... 
ja, ja.. ¿para qué puede ser esto? No sé para qué puede valer, la verdad... ... No... 

Ummm... Lo aguanto... No sé para qué... No sé, para... como si fuera un avión de 

papel (se lo pone en el hombro y hace como si lo tirara)...


S: ¿Por qué?

M: Por la forma. (Lo rota). ¿No habéis podido encontrar otra cosa para las prácticas? De 

verdad que...

S: ¿Qué estás pensando?

M: No estoy pensando. Es que no veo... ninguna utilidad a esto. Mmh, podría ser para... un 
bolígrafo (lo pone con el extremo del agujero encima de la mesa, como si fuera la 

punta del boli)... pero claro le faltaría la carga. (Lo maneja). Para hacer figuras (lo 

pone de pie) con un molde, ¡ay! con una masa, una masa de... de harina o con... como 
para hacer un pastel... para hacer figuras de barro o de... arcilla... (Lo maneja)... No lo 
sé.

S: ¿Por qué?

M: Por ser raro... (lo va moviendo y se lo pone en la cara, cerca del ojo) Para mirar algo fijo...

S: ¿Por qué?

M: Mira, ahora estoy mirando la chimenea y... la puedo coger en el centro, ja, ja... La puedo 
ver, yo que sé, mira... Con los dos ojos, ehh... no lo cojo de... en cada lado, en cada 
agujero. Cerrando un ojo, pues mira cojo, en cada agujero de estos cojo una chimenea 
de la Matilde, ja, ja... ¡Unos prismáticos, mira!

S: ¿Y eso?

M: Bueno, que mi hijo hacía unos ejercicios con la vista y miraba a través de una especie de 
palo una pelota que había en el fondo. Si miras con los dos ojos no se ve el palo, pero 
si se cierra uno sí, y eso sirve para ejercitar los ojos.

M: ¡ayy!... (hace un gesto de no con la cabeza)

S: ¿Seguro que no sabes?

M: ¿¡Para qué puede valer esto!? Para poner papel...

S: ¿Cómo? ¿Por qué?

M: Pues la servilletas, se ponen en las rendijas, en cada parte... y se aguantan. (Lo maneja). 
Colgándolo,... pues se puede colgar utensilios de... de la cocina. Esto se cuelga, se 

hace un agujero en la pared, lo dejas colgando y aquí puedes enganchar embutido o lo 
que tú quieras, ja, ja... Coges un salchichón y lo puedes colgar tranquilamente... (lo 
maneja, lo pone como de puente y se cae)... Como regla,... Para hacer triángulos, para 
dibujar triángulos... (Mira detrás del mango). Esto resiste el calor... ¡¿Para qué sirve 
esto?! Pero, ¿sirve para algo ?

S: Yo no puedo decirte nada. Tú dime para lo que que creas que es y ya está.

M: (Lo maneja) De base para... para poner los papeles debajo, para que no se caigan... pero 
tiene poco peso, esto pesa poco... Bueno, sí... Si son pocos los papeles... (Le da 

vueltas). Lo puedes mirar de todas las maneras que es que, vamos... No sé, no sé.

S: ¿Seguro que no se te ocurre nada?

M: No, no

FASE 2

Sandra: (instrucciones de la fase 2)

María: Viendo esto... Este objeto, mmh tiene que se cosas de... de ... de librería.

S: ¿Por qué?

M: Este objeto es muy raro. También puede ser de... de la cocina. 

S: ¿Por qué?

M: Por lo de hacer figuras, para la pasta... O puede servir como para cepillo..

S: ¿Por qué?

M: Bueno, mira se puede coger por el mango y... bueno para rascarte, más bien. ¡Oye, tú!, ja, 
ja, ... por favor, ¿para qué será la cosa esta?... Esto también es... (lo maneja)... para 
remover algo. ¡Para los espaguetis!

S: ¿Por qué?

M: Porqué los puedes coger y se te quedan enganchados aquí todos (señalando las 

ondulaciones). Oye, sí, sí. Para remover los espaguetis y servirlos. Como una 

cuchara... un cucharón. Y si no, lo pruebo. Yo creo que sí que es una cuchara para 
servir los espaguetis. A la hora de servirlos se te enrollan todos aquí y se aguantan 

bien. En una cuchara puedes patinar y aquí... y si no se te enrollan lo enrollas tú, 

porque te aseguro que se quedan enganchados.

Protocolo nº 3: Pedro Pérez Sánchez (10 años)

FASE 1

Sandra: (instrucciones de la fase 1)

Pedro: ...

S: ¿En qué estas pensando?

P: ...

S: ¿Qué piensas?

P: En qué es... Emm... no sé, no sé... No sé, parece para hacer pasteles y se van haciendo 

montañitas...

S: ¿Por qué?

P: Porqué... emm... tiene estas montañitas... ¡La mama lo sabrá!... ¡Esto no lo sé yo! 

(señalando las palabras escritas... ¿Me puedes traducir esto?(señalando las palabras)

S: Son los nombres.

P: (cortando)¿Los nombres, qué es?

S: Pone: diseño: Karl- Axel Anderson, Morgan Ferm y lo ha hecho Hammarplast, Suiza...

P: (cortando otra vez) A ver, ¡dejame ver! (lo mira)... ¿La mama lo ha sabido, no?... ¿Es 

alguna pieza?

S: ... No puedo decirte nada. Lo tienes que decir tú.

P: ... ¿Y para la ropa?

S: ¿Por qué?

P: Pues... porqué... tiene esto (señalando las curvas) Es como un perchero, pero aquí no cabe 
mucha ropa... Pues, no lo sé. Yo creo que es para hacer pasteles...

S: ¿Sí?

P: Sí, es que lo demás...

FASE 2  

Sandra: (instrucciones de la fase 2)

Pedro: ¿Puedo mirar?... ¿Para peinarse así?(hace el gesto de peinarse)

S: ¿Por qué?

P: Por eso(senalando las curvas)... Bueno, no, no. Es muy simple... (Va cogiendo el peine, un 
lapiz, la olla y mete dentro de la olla el objeto) ¡Ah, ya sé para qué es! ¡Para batir un 
huevo! Se va batiendo así (lo remueve dentro de la olla)... Por qué tiene la misma 

forma que eso, que es como una batidora, para batir huevos...

S: ¿Por qué, por qué?

P: Por esto (señalando las curvas)... se pone así (dentro de la olla, dando vueltas) y se bate el 
huevo... ¿No?...

S: No sé, dime tú lo que creas.

P: Sï es esto, seguro, ¿no?

Protocolo nº 4: Daniel Lapeña Santiago (22 años)

FASE 1
Sandra: (instrucciones de la fase 1)

Daniel: ... Ja, ja... ¿Qué es esto? Bueno, esto tiene pinta de ser un batidor de huevos...

S: ¿Por qué?

D: Porqué tiene esta forma, digamos, en zig-zag; tiene varias... varios alambres... varios... 

varias varillas, que acaban en forma de zig-zag y tiene como una especie de mango 
para cogerlo... Mmmh, bueno me recuerda a  un batidor de huevos, de los clásicos, de 
los que están hechos de metal, de alambre y supongo que por el aspecto debe servir 
para eso pero no... Mmmh... Ja, ja... No he visto nada parecido... ¿Para que más podría 
servir? Pues, ... por ejemplo, para rascarse la espalda...

S: ¿Por qué?

D: Pues porqué tiene varias puntas y al ser alargado pues puede llegar donde tú no puedes 
llegar con las manos... Mmmh... ¡Más utilidades!... Pues, encuentro dificil encontrar 
utilidades que sean un poquitín lógicas (le da vueltas)...Mmmh... 

S: ¿Qué piensas?

D: Que podría ser pues... ¡un matamoscas!

S: ¿Por qué?

D: ¿Un matamoscas? Ja, ja...Pues... pues, me recuerda por la forma de cogerlo, como si fuera 
una especie de matamoscas, por la forma alargada... aunque en la punta no tiene la 
especie de paleta que tendría un matamoscas, pero bueno... Se le podría dar a una 

mosca con mucha puntería... Pero lo que más me recuerda es eso, un batidor de 

huevos.

S: ¡¿Seguro que lo que crees que es, es eso?!

D: Sí, sí. Vamos, seguro.

FASE 2 

Sandra: (instrucciones de la fase 2)

Daniel: O sea, pues tenemos una cacerola, una cuchara de madera, ¿Tiene algo que ver la 

madera, o podría ser de metal?

S: (Gesto de no poder decir nada)

D: Bueno, bueno. Mmmh... vale... tenemos también un colador. A ver (empieza a trastear con 
los tres elementos). Bueno, ¿qué podríamos hacer? Pues podríamos hacer (movimiento 
dentro de la olla con el objeto)... batir un huevo... en una cazuela y luego, pues (coge 
el colador)... lo pongo y... con la cuchara ayudo para que acabe de pasar. Esto es un 
batidor de huevos.

S: Segurísimo.

D: Sí.

S: Para nada más.

D: Para nada más.

S: ¿Y los demás elementos no te sirven?

D: No.

Protocolo nº 5: Marc Barneto Otero (13 años)

FASE 1             

Sandra: (instrucciones de la fase 1)

Marc: Això és per a xafar les patates...

S: Per què?

M: Perquè té aquestes dentetes aquí i... va bé... Per... no sé, per fer bonic. Ho penjes així (lo pone en el aire) i aquí igual (encima de la mesa), fa bonic.

S: Per què?

M: Pues... perquè sí. Per a ficar fotos.

S: Com?

M: Pues perquè té les mateixes dentetes que abans i les pots anar clasificant. També pot servir per a  jugar un nen petit (lo va moviendo por encima de la mesa) per aquesta forma que té. Pot servir... perquè el gos aprengui a mossegar coses, que no... bueno, que aprengui a mossegar coses, quan és petit.

S: Per què?

M: Perquè... sí, perquè té aquesta forma, és dur i va bé. Pot servir de penjoll (se lo pone colgando de la camiseta), perquè té un forat aquí... Llavors... per a  què pot servir? Pot servir per a marcar la plastilina, quan ets un nen petit i jugues, perquè té les dents aquestes... Llavors... què més pots fer amb això?... Mmmh... ho pots trencar, per si estàs enrabiat i vols desfogar-te, ho trenques... Llavors... ho pots fer servir de... (lo maneja)... per rascar alguna cosa que tinguis que rascar o potser per a... si vols posar llapis o algo i ho vas posant per aquí al mig... per a marcar les coses...

S: Per a marcar les coses?

M: Sí, jo que sé, per a la firma... si és algo tou o una cosa d’aquella cera y vas fent així o així (va probando diferntes formas)... Aviam, per a què més serveix?... Per aprendre a comptar... els triangles que hi ha, els pals... per aprendre els colors, per aprendre a llegir aquestes lletres (refiriéndose a los nombres de los autores)... Per a que més pot servir?... (le va dando golpes)... Per a martiritzar el teu germà petit... per... no sé... ....

S: Què penses?

M: En per a què serveix... També pot servir de... d’alguna part, o d’alguna joguina... o pot servir per  fer passar l’aigua... o... per passar qualsevol líquid (lo pone al revés, como si fuera un canal)... Llavors, algun... alguna bola o algo. També pot servir... ... pot servir per... ... per arrugar fulls, arrugues els fulls per aquí (las ondulaciones), tires y  s’arruga... Per què més pot servir?... No sé... A veure això són coses que se’m van acudint, però no sé què és això.

S: Segur que no saps?

M: No sé, potser per a posar fotos, o alguna cosa, per anar-ho classificant... O per a xafar coses... A veure, què posa aquí? (mira detras)... Jo crec que és per a xafar coses, o alguna cosa... ... (se lo pone encima de una pierna) Per a fer massatges, també...

S: Per què?

M: Perquè és tou i perquè... no sé no se m’acut res mes...

S: Segur?

M: Sí

S: Cap cosa?

M: ... És que no quadren les coses (refiriéndose a sus ideas)... Per a aguantar alguna classe de teixit o com allò... un fus o algo... per ficar-los per aquí, per aquí es fiquen els fils (refiriéndose a los agujeros que se ven de lado)... No sé... (le da vueltas)... Per a algo serveix... Té alguna utilitat... perquè les coses no es fan perquè sí...

S: En què penses?

M: En la forma... Té una forma rara... ... Pot ser per a picar (da golpes en la mesa)... per a fer l’animal... però no sé...

Marc: ... ...

S: Què penses?

M: Tot en general. També quina forma té... (va mirando los diferentes objetos)... Podria servir per a quan tens un totxo molt gros de fulls i es podrien posar per aquí (señalando las ranuras)... Podria servir per... per a quan ets fas mal a un dit, posar-ho així, hi poses una vena i no se’t mou el dit (cogiendolo por las ondulaciones y poniendo el dedo por el canal)... ... Deu ser algo que no es faci servir gaire corrent perquè no sé per on es deu agafar... Potser per a rascarte alguna part del cos, també podria servir...

S: Per què?

M: Per les pues aquestes que podrien servir per a rascar... O per... no sé... (lo va manejando)

S: Què fas?

M: Miro a veure si és flexible... No sé, eh! perquè podria servir això...

S: Segur que no se t’acut ja res més?

M: No... 

S: Res de res?

M: No...

FASE 2  

Sandra: (instrucciones de la fase 2)

Marc: ... Ehhh... Això... potser és... pot servir per algo de peluqueria...

S: Per què?

M: Poses els cabells per aquí (las ondulaciones) i ets fas un arrissat, hi poses laca... Llavors et queda arrissat... També per a subratllar (lo pone como si fuera una regla)... Pot servir també per... per fer algo de cuina, com he dit abans, per xafar algunes coses o algun menjar, com les patates... Llavors... també pot servir... no sé... 

S: Què penses?

M: Per reforç de l’escriptori...

S: Com?

M: No sé, si fos algun llum o algo... Llavors, aviam... Per aguntar folis...

S: Com?

M: O sigui, posant la part més llarga a sota dels folis, però no s’agunten gaire, si s’aguanten...

S: Però què vol dir això dels folis?

M: Sí, que poses els folis i hi poses això al damunt... Llavors... Per a què més pot servir?... Per ajudar-te a colar les coses que son, per exemple, com es diu?... les bledes!... Quan no s’han acabat d’escòrrer tota l’aigua hi pases això i escorres bé tot... Llavors... Mmmh... Què més podria ser?... Potser per fer algo amb els fulls... guixar-los o algo... 

S: Com?

M: Pues... mullant això amb pintura (refiriendose a las puntas de las ondulaciones) i llavors fas així (moviendo el objeto como si fuera un pincel) i van quedant les ratlles... Què més? Llavors... Mmmh... ... Mmmh.... A la peluqueria també es podria fer servir per a pentinar-te... una mica incòmode però... Llavors podria servir per... massatges capilars... També podria servir per a... Mmmh...

S: Què fas?

M: Miro a veure si encaixa amb algun estri de la peluqueria (lo va encajando con los rulos), però no va bé... També podria servir per... potser per a remenar alguna cosa, dintre d’aquests estris, més o menys... Llavors, què més? què més?... Quan vols enmarcar una frase o algo fas així (pone encima el objeto de algo que imaginariamente está escrito y hace como si con un lapiz fuera recorriendo el contorno)... un quadrat per tots quatre costats i llavor fiques lo que seria la frase dins de lo que està amagat, ho subratlles... No sé, no se m’acut res...

S: Segur?

M: Sí, si... (lo va moviendo)

S: Què estàs pensant?

M: Estic pensant algun utensili que per forma s’assembli a les puntetes aquestes... No sé, no em surt res...

S: Però a veure, en definitiva, això què podria ser?

M: Jo crec que és per a la cuina, per a xafar o remenar les coses...

S: Per què?

M: Doncs per les pues i perquè és una cosa així, bastant llarga i... ja està.

S: No tens cap més idea?

M: No...  

